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Miadchens Wunsch.
The Maidens Wish.

Allegro ma non troppo. (d= 12) FR. CHOPIN.
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schei - nen, all’ mei-ne Strah-len er - goss’ ich  fiir Ei - nen; nicht fiir die
beam- ing, On-1ly on One should my ra- diance be stream-ing; Not up-on
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Wil - der, nicht fiir die Fel - der wollt® ich als Son-ne schei-nen:
for - est, mnot up - on mead - ow Would I dis-pel the shad- ow:
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Vor dei-nem Fen - ster, dort_ vor dem klei - nen, schiew ich den gan - zen
In - to thy win - dow yon-der bright-ly gleam - ing, On - ly for One all
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Tag nur fiir Ei- nen!
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klin-gen! Nicht fiir die Wil - der, nicht fiur die Fel- -der
sing -ing! Not for the for- -est, mnot for the mead - ow,
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Der Friihling.

N

In Spring.
] ] FR. CHOPIN.
i Andimtlno. (¢.269.) ) .
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Voice. - - 3 w— g | SO — 1
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JPDurch die thau - be - streu - ten Wie-sen Bi - che ir - ren,
Thro’ the dew - y val - ley Mur- mur brooks me - an - dring,
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Heer - den-glo - cken lin - ten, fro - he Ler - chen schwir - ren,
Bells a - tin - kling gai - 1y Tell _where herds are wan - dring;
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won - ne rings_die Bli - cke schauw’n!_ Ich nur ein - sam kla - ge
flow - ing Life__in sun__ andshad - ow! 1 a - lone am lone -1y,
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un - term Blii - then- flie - der, al - te, sit - sse Ta - ge
Mourn-ing heav -y - heart - ed For thedays that on - ly
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sing’_ich in__ den Wind, von derWan-ge nie - der  Thrin' auf Thra-ne
To___the windsI'm trolling, Down mycheekin sad - ness Bit - ter tears are
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auf denschnellen Schwin-gen trag? mein Lied nach o - ben;  wei- ter, im - mer
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wei - ter schwinge dich_ em - por,__ bis, wo e - wig hei - ter
vi - sion, Bear_ it high and high - er, Where, onheights E - ly - sian,
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Waits_ the an - gel - choir!_ To the dear one bring it, Who from me_was
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Triibe Wellen.

Troubled Waters.
FR. CHOPIN.
Allegretto. (d=96) :
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Bacchanal.
Bacchanal. FR. CHOPIN.
n' . Vivace (d.- 63.) risoluto
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1. Auf, ihr Ze - cher,
>1.B0ys, be jol - ly,
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fillt die Be - cher, trinkt sie froh - lich leer! Komm, du Hol - de, schenk vom Gol - de
Grief is fol - ly, Drinkthen whileyou can! Wine is wast - ed If Dbut tast- ed,
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dei - nes Weins noch mehr! Komm), du Hol - de, schenk vom Gol- de  dei-nes Weins noch
Drink it like a man! Wine is wast-ed If but tast-ed, Drink it like a
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risoluto.
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1 Ll 194 1 1
I r r r i
R. 'Ze - cher miis - sen Be - cher kiis - sen, ’sist ein al - ter Brauch;
. Mit dem Wei - ne gosst du Klei - ne Feu - er mir ins Blut,
R.Pret-ty maid - en, Wine - be - lad - en, Can you come a _ miss?
8. With the wine, you Dar - ling mine, you Set my blood a - flamel
. o
1 1 t t t t f t — 1
| 1 1 I | | 1 Il o
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doch si¢ nip - pen an den Lip - pen  scho-ner Mid -chen  auch!
beug’ dich nie - der, 16 - sche wie - der kiis-send die - se Gluth!
For the lass - es, Like our glass - es, Were de. signd to kiss,
With the bliss, love, Of your kiss, love. You the fire must tame!
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Doch sie nip - pen an den Lip - pen scho-ner Midd-chen auch!
beug’ dich nie - der, 16- sche wie - der kiis-send die - se Gluth!
For the lass - es, Like our glass - es, Were de-signd to Kiss!
With the bliss, love, Of your kiss, love, You the fire must tamel
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4. Wollt um mor - gen ihr euch slor - éen,
5. Dar-um hei - ter, trin-ket wei - ter,
4. Ban-ish sor - row, Let the mor. row
5. Then be jol - 1y, Nor in fol - 1y
T
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da derWein noch fliesst? Froh auf Er- den kann nur wer-den wer den Tanz ge - m"esst!
schon ist un- ser  Loos! Dennwirtrin-ken bis wir sin-ken in der Lieb-sten Schoos!
Bring us what it may, Small or great-er, Soonor lat-er,Careswillpass a - way;
Waste of life the charms, Ev.- erdrink-ing Till were sink-ing In oursweethearts arms!
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Froh auf Er - den kann nur wer-den wer den Tanz ge - niesst!
Denn wir trin - ken bis wir sin - ken in der Lieb - sten Schoos!
Small or great-er, Soon or 1lat- er, Cares will pass a - way.
Ev - er drink-ing Till were sink-ing In our sweet-hearts’ arms!
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Was ein junges Maidchen liebt.

What a young maiden loves.

Allegro. (4. = 72.) FR, CHOPIN.
P e N S T
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D ESE=SEE== =S =
Bach - lem lie- bet die Blu - men-au, Reh-lein lie-bet die Hai - ne,
Stream-let lov-eth the sedg - es, Bird-ling lov-eth the hedg - es,
P e sempre legatissimo
F e > 5 = o l
[ @ ﬁ‘ v -d|
" b
#* L. #* L. # Ko * Em,
'S S . S — :
- i N x—+— N—r= N o ] N—]
i e te—3— 9w+ F 5
Viog - lein lie - bet den Him - mel blan,_ doch was liebst du,___ o
Wild deer lov. eth the gloam-ing, But,_ O maid - en, where’s your
— s W—
k1! B { i { Ji ;
oJ : 4 s < * + °
u #
: s s -
. ‘%. %. - %- #
. * 9. ¥* Na. %
o & A scize('zando
'.uLTT N & |V ] 1
%"' = g e ]
Klei - ne! 0o Klei - ne! Heu-te blau- en Aug’s Ge- fun - kel,
fan - ¢y a- roam - ing? Now you love a blue eye beam - ing,
# o
#ﬁ——_?"ﬁ = S : " —
- e a5 ———
In
ni% } I!\ |
%#‘":JV' : i % -”rﬁ y s — va va
3 ' 4
. *
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ur Ll\ l’L\ | 4 — IL\ JF
17 LM WS 1, | - A1
v 4 M 4 . V
mor-gen schwarzer Au- gen Dun. kel heu - te liebst du fro-he Lie - der,
Now a dark eye bright-ly gleam- ing; Gay to - day, but on the mor- row
s 8 P , 1 - R
va ¥ + va
[ ﬁ'l %
EEEt—®— : e 5
= —F g ¥ ol e — T Cam———
llent.
W,' en Tempo 1. -
o I A — — *1‘ji;§§* 1 A i
? 1 —NR ——
Y ~—
mor - gen trau . er - vol - le wie-der! Doch ein Tag wird er - schei- nen, wo du
Sing - ing songs that tell of sor-row! Yet_the mo-ment ad - vanc - es, When but
)
7 —— 7 4 X 7
b o S L 1 ‘2 y i + i }
i 4 &
) #d
% ¥ = = "
| e Y1 ‘f i L ) [ ] r
%o, * . ﬁg . $;
o, * Ko %W, #*
———— T p—- e ——T—t+—¢ IL‘
liebst nur Ei-nen,nur Ei - nen, doch ein Tag wird er - schei - nen,
one_ shall fill all your fan - cies, Yet_the mo-ment ad . vanc - es,
[ Al T T 5 —1 T J4;4:1i47 —
L B B e T B ‘ = 3
" v #
1 . ¥ —w
0 . ) [] I (] s 3 [
. , 1 1 I T
K. % Y. #* R w%o. M
Ra. %
§ p— p—— 4 —
N T i 1IN iy .
ﬁf:ﬁ:ﬂé{—a__—@ﬁ—k P ¥ 1 =
!] %{ %};‘rT ~—3 1 ‘{ 1
wo Xu liebst nur Ei - nen!
When one shall fill__ your fan - cies!
anfP e fle &
l . )
—1 }
=
» L 2
— Y —#]
> 1 17 1 L -
# T
o, e
L e S e
=
I - [ »
TF ks | o Y ! E 4‘
1 1l 1 1=
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»Mir aus den Blicken!“
“Go thou, and haste thee!”

17

FR. CHOPIN.
Larghetto. « . 72) Jappassionato
Voi 2 - ] - = - = -  — —Nh—]
oree. Her4 + t F E g
1.,,Mir aus den
L — 1. “Go thou, and
. } — 1 % l 1 +
‘ . et
e e e e
. S =
Piano. J J-. J} E\ D p— .ﬂ.
¢S = J 4 T .
a3 3 —F—1>5 T p P —
= B =t —f
Ko, *
P N N — e — .\
% Al - 1) 1 1 3 { F '— g { al I\, N—T 1 i —— 1 1
——— i ] — et
Bli - cken!* ich will mich drein schi - cken, »Mir aus dem Her - zenl* auch
haste thee!” I  mute - ly o - bey thee; “Go! I de-test thee!” I
Li t 3 — Y Y ’15 T — 1 t } J;
[ £ 2| [/
e S T e T e ——
P 1 Jf +
=2 + X =2 z: == == T'L:“l'
S— - S
2  # <
— T
/) 1 A I\ ff A A\ = 1 p. I I . I I
? r— P —N1 T —=—1r 11 i £
r —i - 3
1 — L - S———
dar - ein mit Schmerzen, »Mir aus dem Sin - nel® mie dem ich ent -
dare not gain - say thee; “Go! I'd for- get thee!” For  aye Il re -
—=—==== s e S — —
[y ij — ﬂ - |,> { vy
G ﬁ } t ‘l.yf 1 1 T p |
= z — = .
s @ ¥ 7 =2
Kad. * >
———T T ——
2 — T T 1 T a Int * 1
&t — LSS e ——p
rin - ne; je zu ver-ges - sen, wihnstauch du  ver - mes-sen,
gret thee!  Vain all en-deav - or To for-get thee ev - er,
n F l D . i 1 1 1 { I I Jd R i d. i
S e e
J . i - ——
e 7 Se==—r==-= 2
-JO - — _‘o .
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poco rall.
A D s ———1 = :
£ f 1 —— —+—1 = 1 ot T 1:1 I . t ]
ry, T T
je Zu ver- ges - sen, wihnst auch du vey - mes - sen!
Vain all en - deav - or To  for-get thee ev - er! /——\
) —— —rl g#&
A —— —— i i F— 1
R S R R . & 1
s RELE LR L g o =L g <
; —
. poco rall. P
0 ! ! . !
fi)@ f 2 ZE — ‘
g° &° <° Y
4
P4 - | - )| -r 1 - } -r 1 - 1 - H )
& z i | i —
g :
£, £ S atpl P, Pp /.—#:E T~
( Te T# 1 = o F# N el Sulllh e — @ ; =
. i o g T F‘FLJ f =
s s 1 b 1 1 I. P2 4
[ —‘“iiz g
e > T.
4 | | ; | =
'-1F——1———i——T¢F~—“—IF::z::::¥::: ii ? - 3 ;. 7
o = 3 -
6. .
Andantino espressivo.
m
f — ' e e ——
AL m w47
» ! v r ~
R. U - ber die Mat - temn, je fer - mner je wei - ter,
3. An al - len Or - ten werd ich dir er - schei - nen,
2. 0 - ver the mead - ows The sun in de - scend - ing
3Wher - eer 1 wan - der, Thy long - ing shall meet____ me,
l! 1 ‘] = 1 { { }
)
— 0§ §
3 r 1
1 & 7
o
/) T I\
A X ; N : aY 1
‘L ﬁ‘ i", T 1 ] 7 EE ‘ill. : f ‘} -i —i
} Y r .
* zie -  het die  Schat - ten die Son - ne S0 hei - ter:
aus al - len Wor - ten horst leis’ _ du mich wei - nen,
Throws lon - ger shad - ows The far - ther ’tis wend - ing;
What - ¢er thou pon - der, Thou shatt__ not for - get me,
/] + + | t t 3
+ 1 1 [ 4
o7 =
| 3 % [|[*T % e L rf
— t { ﬂr
l,@i—t - —— =
L T 7
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/ ) ——— =~ 0 T— ot
P+ £ i~ —¢ ——te 73 =
o | T v J L4 =
2. So zieht der Schmerz dir, je wei - ter ich ge - he,
3. Wo - hin dich's trie - be auf all’ dei - nem We - gen,
R. So oer thy heart, love,While far . ther and far - ther
3. How - eler thy fa - vor To hearts___  that a - dore thee,
H - - | ] T 1 J
= == s
oJ l pom
g : ==
- P ! == !
haf L4 ‘ii -
— T Pa—
) — —— —— —hN—1 = ~—
1 e e
r ¥ M e '

t - Dber das Herz dir mit di - ste - rem We - he,
wird mei - ne Lie - be dir tre - ten ent - ge - gen,
Hence I de part, love, The shad - ows will gath - er,

My love shall ev . er Be pres - ent be - fore thee,
0 Pl d P
rp

] | | |
s = - =

9575 = - = > P >

T f I f

]LAA; . O \ A " —
%ﬁt et — 1 ==

i - ber das Herz dir mit di - ste - rem  We - he!
wird mei - ne Lie - Dbe dir tre - ten ent - ge - gen!

So oer thy heart, love, The shad - ows will gath - er!

My love shall ev - er Be pres - ent be - fore thee!

/—\
g i jL:——w 1 - — N ZAF:.h
' 1 - LA
—_— P legatiss.
—% ¥ — — "L*
- —— T D
REEE— =3
[ JE —— == —
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Der Bote.

The Messenger.

Andantino. - 100 FR. CHOPIN:
A M ¥ Il ! I !‘_!l M ¥ ‘_’l_ 1 !
; SEEIR B L AR G A S S
Piano. V4 E
P = mJ b J 7
o) 2P — 1 2 2
== i i i f
I et
A — — — =
%L i S R S — E— — m— — .i — By 3
> } = e s ===
v 1. Nun am klei- nen Ba- che blitht der grii - ne__
2. Fliegst du denn schon wie - der, el ich Korn dir__
3. Sie 1zog in die Fer - ne, folg - te el - nem-_
n — T - T T T — N N r T >%_ | — i — =
&> e 5 g w tou
1. Rills are bright-ly  glit-fring, Green the banks they_
2. Wilt thou fly a - way, then, From the food I__
3. With a stran-ger lov- er Far my love has__
ey
] d I /1 ] .
: = : _—— 7 ¥ e —
w m ——— T
el g g | » ” » ) » e :
£ e e i == o, — "% =
b— - - I - I 7 hLE 1 { ]
T l' T. T l T
o/
‘ PR e . eV
- ; s — Yy ];E 22— - f 1 R i ‘]il } I Ty |
@JWH’ =L —— — e
Flie - der, baut an un- srem Da - che auch die Schwal-be__  wie - der.
streu - e? Sing’ mir doch noch Lie - der, kannst wohl vie - le__ neu- e?
An - dern, und ich wiiss-te ger - ne, bracht’ ihr Glick das_. Wan- dern?
A L —_— . \ —_ —_—
L N RN { F dl _l[ ll\ L‘X jl\r 1 1 IS
J & — e =
fol - low, ’Neath our roof- tree twit-tring Builds her nest the_ swal- low;
prof - fer? Hast no ten - der lay, then, No new songs to_  of - fer?
wend-ed, And Pd fain dis - cov - er, Wheth- er joy at - tend - ed
GESSSes s =L~
- . -?f
e o |4 » o
- A?i - {t, g’ ?b o= 1!;7 ?E; 9
I % ' = E| T — =
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appassionato crese. accel. rall. a tempo
f; -L‘zk A r = e - 4
N N 1} InY ) 4 ) |
1 %/ ] _lrJ 1'1 V J l% 1
Sei mir schon will - kommen, hier im kal- ten Nor - den, da ich dich ver -
A - ber sind sie hei - ter, froh wie sonst die dei - nen, flie-ge dann nur
Flieg’ zu ih - rem Da-che, Schwalbe, lie - be Klei - ne, sag’ mir, ob sie
appassionato orese. accel. rall. a t‘eﬂg<
ol Y 1 A Py _— — — H . A
I 1 AN 1N 1
1 T 18] ./' 1 | 1] 1} p 17‘l
] j
'Tis a wel-come meet-ing, Af - ter win-try weath - er, Glad am 1 in
But if they be mer-ry, Like the rest ye qua - ver, Then no long-er
Hie thee to her dwell-ing, Swallow light-ly sweep - ing, Tell me, if she’s
Lo _ pu— [r— Y l \
1. ] i —. —t 11 1! 1 m: ‘l 1 ]
} appassionato erese. accel. rail. PPalempo
_tr p o o pese |2 £ 2L |f o 1w = o
[E'ﬁi‘ L 1 1 T Y e e e . t { }h ﬁ
ey — T
f) —— I — — ;x‘ — .  —  — Y h
oJ ! . . . g . . ' ! v
nom - men, ist es Frith- ling wor - den; .da ich dich ver - nom - men,
wei - ter, hier er-freust du_- Kei - nen, flie-ge dann nur wei - (fer,
la - che, o -der ob sie_ wei - ne, sag’ mir, ob sie la - che,
e
——TT
e S e e e !
)
T T T T
v greet - ing Spring and thee to - geth - er! Glad am I in greet - ing
tar - ry, Here theyllfind no— fa - vor, Then no long-er tar - ry,
smil - 1ing, Or if she is__ weep-ing, Tell me, if shes smil - ing,
- ! T —+ 3 } 1 | m— _*l/—\éﬂ 1 P Y f !
%%t 4§
J —
» 2 RN ” e o |o o
Bt e—tr £ F =SS ===
I i T | D !
n 3 + L
1 I - - I - -
T —7 ’ =
Frith - ling ist es  wor - den!
hier er-freust du Kei - nen!
o - der ob sie wei - ne!
-
& "
1N 1 H B §
W g - - —]
Spring and thee to - geth - er!
Here theyll find no fa - vor.
Or if she is weep - ing!

{
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Mein Geliebter.
My Sweetheart.

Allegro moderato. (J-96) FR.CHOPIN.

5
T .
1 1 | — i S |

Piano.
i 3 $ J
I 1 3 T o e
I ——¢ ’ T s
< = +
Aﬂu — ¥ % I ‘][ = ]!\ L’—I\ ) — kA { 1 1 i lL ﬂ
f + e w ]
T 7 | ~d=
1. Au - gen, die durch - rollt Fem - er, wund ein Herz als  Gold__ treu - er,
2. Wenn ich ihn nicht sah lan - ge, ach wie wird mir da ban - ge,
3. Wenn ich ihm im Arm lie - ge, tan - zend durch den  Schwarmflie - ge,
1. With an eye like fire glow - ing, And a heart no guile__know - ing,
2. When he leaves me, how lone - ly, Do 1 long for him___on - ly!
3. When we dance a gay meas -ure, How di - vine is my___ pleas - urel
04 + S I —
A T 1 3 ——d : —2 —
o :!——!_ Fa % EE;
f 5 =
J[ — | — 1
)t = = -
ho S AL A i 1 1
g _‘ T T
£ % %a 3
—
| NI | ‘<1 ?f. N | I\
4 N2 ) - 1 I 1 | N 4 1 1
i { [AY
14 | | . 1 1 -

ni T

— 1
1-3.kann ein Bur - sche scho -ner sein? und der Bur - sche, der ist mein!
1-3. Was a sweet-heart eer so fine? And the sweet-heart, he 1is mine!

) 1
1 [ 4 1

0 3

%ol

bl
Al
Il

o

1R

i
S

N T 1 kl\ N I
¥ 7] 1 1 il Q AN H R 1 ] & H r 4 ]
—H—5— i — m— }
v ! .. . ’ f r A
1-3. kann ein Bur-sche scho-ner sein?__ und der Bur-sche, der ist mein!
1-3. Was a sweet-heart e'er so fine?____ And the sweet-heart, he is mine!
N o
L 3 1 - 2 ———d 3 3 I 1 1 )] Y
i » 4 r A T P J [ 4 N ) — - 1 T I I 4
#ﬂ R r I * o r.N
P 7 ¥
L crese. sf dim.
¥ "jllf & — 5 —
- = - o 4 }. i T 4
. P i
\o/
W »
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riten.

. Mehr in Lie - be
. Dochkommt er zu
3. Doch wenn wir ein
. More in love was
. When I hear his

T Y7 4 r ~__F
brenntKei - ne, als wenn er mich nennt: Sei -  ne!
rick wie - der, kehrtauch 'all’ mein Gliick wie - der!
Paar wer - den, soll das Glick erst wahr wer - den!
maid nev - er, When he says: “Be mine ev - er!”
dear greet - ing, 0, how joy - ful our meet - ing!

my life be, May I once his own wife be!

1

R

3

1

2

3. Ah, . how sweet shall
1)
i

X

N 4 1 N " — 3 T 1
—& — S —+— < 1 { —&
o " —$ & W
Pp riten.
N L Py !
5 77~ £ 77— n . 7—
o 7= — a0
1 [ .d.- F
K. 3
a tempo sf
A“ [ 1 " Iy — A ] A
ol 1 AN ] - N N G -1 - - 1 i A n Iy 1 Y i |
T Y ‘L } _'L A
1-3.Kann ein Bur - sche  scho-ner sein? Und der Bur - sche, der ist mein!
1-3. Was a sweet-heart eer so fine? And the sweet-heart, he is minel
ﬁ*#u 3 — 7 - —> =y T T - T
1 T X 4 — ¥ T  — ! — T
J a tempo f
%{;:i ‘ = : —
¥ 1. I 1 1
* s % — a0 —]
K. 3% LR, 3

i 4 - '
1-3.XKann ein Bur - sche schoner sein?_______ Und der Bur -sche, der ist mein!
1-3. Was -a sweet-heart e'er so fine?_____ And the sweet-heart, he is mine!

x|
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Eine Melodie.

A Melody.
Andante (4 =92) FR. CHOPIN.
//’——-—_\
- [rmp———— - -
1 __mm lth )] T T 7 }. +
DJ v . i :g:::#?:
Piano. 7
.rEij fz — X v £
© . o =

13339

T ] I - + S e E— — i+
Still in Ge - duld- er - ge -ben, oh- ne Kla - ge__ tra - gen sie
Mute and re - sign'd, for  pit -y neler ap - peal - ing,  Long did they
| )
1 r 4 - hooudil - 1 -
y .- — r -
— <5
O
N ———
A - - =
_ o
¢ o :
Ray * © ®
e~} } ] ] n —_—
I ] . - 1- B I T 1 B - ). - —1
i i i 1 4 ¥ - 1 ... —1]
[] RS 5 T 1
S +— ' v L —
lang’ _ des Schicksals schwere Ta - - ge.
bear__mis - for-tunes powrun - feel - - ing.
) T 3 [ 2 2 2 7 -
# gk = e S I N i S
¢ - S 33357 (41333337
dum. # #
—— Y R 3 N T —t— n -
. N 4 = i N 4 - + ) A i 3 1
‘ —— e—* : e —— —
I ! & = +
crese. dim.
04 P —————" S —— kg~ —T ;
T m r & 1 HTde VI -
. ) i I H { 1 T — T vV
. o S 1 {; —1 1 T 1 4 ]
War ih - nen doch nach Kum-mer und Be -
For still they trust - ed in the prom- ise
— ¢ 7 2 & 2 - —3
= {r T 1 dl 1 Igl T ii;‘g t tﬁL ! l;—{l’ + AJE — P —
33933 @s51d v
# i L erese. dumn,
. 1 1 I .
— —g— —&—2¢ F— a —»
B v e e
R n—— =] = s spo— — —— S i S — 1 —
Ay —2f e e e e e e
+ T . N T <——— L T T
schwer - - den ein Hei-math - land ver - hei- ssen noch auf
giv - - en, That here on Earth they once should find a
s } + Il + N
1 1 | — T ¥ 1 1 1 1 T N N ‘_[Lt[[ ‘} q' q '1[ q j 7l 4]; % %
crese.
1 1 . 1 " ) -
m === S S aana— =
= 7 = b; —be—F—T1br }
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| 13339

dl|e

n# — 5 o — T T T T T >,l -
= EETES = e
M Q) T h Ll T
; Er - - den! Doch ih - res Her - zens
ha - ven! Yet all in vain the
B ————— —r—= =
AN )71
i[e W i
%b f dim. f n y 4 A
i Z = 7 o ql & - =
= E =
)_ 4 # ! t T N T T } 3 T T T N — T t 1
==ttt EESSSSsSSsSSss====
e
Hoff - nung war - ge - Dbens! Nie - mals be - fritt ihr
: trust that so - bore them, Ne'er shall their eye be -
)|
i L - T ¥ r= e t =
51‘ - 1 1
D, g %
ﬁ T 3 |
H bl I [ 4 - = 1 -
: g & = S :
1 X f—";= N\ .ﬂ. e : —
e ===
‘—L A} F ‘l ‘A { } ]l : 1 M T L 1 } ‘ J
Fuss das Land des Le - bens, sie sol - len ster - ben, ster - ben
' hold that land be - fore them! Doomd to de - spair,___ de - spair,_ they
B ﬁ y
:# = | ¥ = =
f —gis (3 I
| o #ﬁ’
S s
—— e . =
#= ©
: m—— Pl
= e e
H E————— 1 s T—— — 1 1 d' i ]
und ver-ges-sen, und ver-ges-sen, und ver -
all for-sak-en, all for-sak-en, all for -
G# —
: - - — t - - r—
\° vy . %(‘ 'Vq“ ﬁ#
I 4 : h‘g ble HF he
’ T t - —1 t T
; —— — P
3 b7 s 7?5 7
v/
# ] T o e o e e e e ]
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: ges - sen wer - - - gen!
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Der Reitersmann vor der Schlacht.
The Trooper before the Battle.

FR. CHOPIN.

Vivace.(J-=96)

|

o 710 1 - ’\?- )
ST e ee egtit % e o
Piano. crese.
Vivacissimo.(J.2-160)
/) by [ e frm— ﬁ}\r ; - )
o s i; - I o8- >
accel. . ————
id y 4 cresc.
= = = o  —
/T ~ . : —;\ ) ]
" v ,L — 1 + 1 q’ d
e - +°%% 14
Jf y 4 rall ————
= = —— — Tt
— :

o =T =

Meno mosso.(d-=120)

) \ cresc. _ed  agitato . b
. 1 J\' "K\ _} L 13 1 & [y 1
_——ii } }’ 1 ) R Irl %7 1 ‘Il Al i J
1. Schnaubst und wie-herst, magst nicht wei - den, Rapp)dein Au - ge spriiht!
2. Auf denn,Réss-lein, vor-wirts mu - thigl Auf zu Kampf und Gliick!
3. Doch wenn ich den Tod ‘dort fin- de, nie - der-sink’ von  dir,__
— ll\ 07‘?80. efi )} agztato — N1 lk\ b .ﬂ.T' 3
- e P 1
1 I {f 1 E lr] } T )
1. Why  so rest - ive, so un-stead-y, Thou, my trust-y steed?
2. Now, my charg-er, on-ward dash-ing, For-ward let us fly,
3. And, if death in - deed be wait-ing, And I sink from thee,
850.(d-= 120
Meno mo 9( i) ir_j — ; m: i |
dﬁ:} 1 > j_‘ 'E r s 7
crese. ed | agitato ()
» .
5 —] : |
=== =l
1 1 1 s t 1
- . *
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A eSpressivo . _c P—
1 I 1N I B |
{ ‘w{’bbp—— e - R-‘—‘i—ij:ﬂ"_—ﬁi a1 =
\I ! 1 ] 'I/ 11 I IVI I ]
¢ Mut - tery, Schwe -ster, miis - sen schei- den, dass euch Gott be - hit!
Un - ver- sehrt, die Klin- ge blu - tig, trag’ mich bald zu - riick,
Lauf’ dann, Réss - lein, lauf’ ge-schwin-de, griiss’da-heim von  mirl
/ espressivo R - =
L"fép——o:!——a—‘_'—m e ta == =
R e —t— 2 ESE B =E }
¢ l\foth eyr, sis - ter, I am read - Yy, Now_ be God my sp?ed!
Drawn the sa - bre, keen and flash-ing, On,_to win or  diel
Bear, my steed, a fare-well greet-ing To__my home from mel
/) 1 — — m A — -
Grby—s g EZ | Errr
[y, T
P eresc.. . . _| - . .Y S
0 a9 88 O
[ 7] ] o e a—
T =e===Ss == 2pa==
51 orese.. - - -~ . . -
A\ T 1 T 1IN | L)
e e—— e f 5 . —F |
;: + N l T r lJ L lT (l H l I 1 J
Mut - ter, Schwe-ster, miis - sen schei - den, dass euch Gott be - hiit’.

un - ver - sehrt, die Klin- ge blu - tig, trag’ mich bald zu - riick,
Lauf’ dann, Ross-lein, lauf’ ge- schwin-de, gg;igss’ da-heim von  mir,

* I T 0
—FF e [ d g e F e ]
'J 1 () } lr} 1 !' %7 JV" 1 Il 1 T - J
Moth - r, sis - ter, I am read- Yy, Now_be God my speed,
Drawn the sa - bre, keen and flash- ing, On,_to win or die,

L1

Bear, my steed, a fare-well greet - ing To__my home from me,
o —
— [ - 1 1 T | 1 1
g == =1 FTEiii sl
.
V 4 eresc.. . . | - - _ _ 1f
O T
e = - - E s
E { { ! ]l: I I 1 1 {1
S B~ ,
etk ¥ = : = =
v dass euch Gott__ be - hiit’!
trag’ mich bald__ zu - riick!
griiss’ da - heim_ von mir!
/) ‘
e
S ]
Now be God_ r'x/ly speed!
On, to win__ or die!

To my home_ from me!
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L cresc. ed aigz'ta‘to N .ﬂ"ﬁ ~

1

N1

I | 1 ) S Ii B 1 1 1 17 UL 1 1WA |
T T 1 14
“4. Horst du nicht die Schwe-sfer ru-fen? steh’n:ein'Ri)'sslein, steh’! Ma:g,st nicht? Nun denn,
4. Hear’st thou not a sound of weep-ing? Still, my steed,be still! Wilt not? Now then,
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Zwei Leichen.

Two Corpses.

R0
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FR. CHOPIN.
Allegretto. (d =100)
—_— — i i o Y —q<;
. T —r—r— il = e i e I Yo—— W —— a— —_r—
Yoice. ' — 3 1: - - —g—
1. Zwei, die sich lieb - ten, die durf-ten’s nicht ge - ste - hen,
1. Fond were the lov - ers, Yet ne’er their ‘love was  plight - ed,
e —— 4—d e : ks
== R TR e S
Piano. P e legato. —_—
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. i LTE qh — ——— — —
T i — T — u N | W— — e ]
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muss - ten sich mei - den und von___ ein- an - der ge - hen.
Soon they were part - ed, their love__ for ev - er blight - ed.
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Jah - re ver - gin .  gen, sakn sich nie - mals wie - der,
Years  drift - ed slow - 1y, Sad - ly and for . sak - en,
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leg - ten sich end - lich beid’_ zu ster - ben nie - der.
Till both to - geth - er They_ by death were tak - en,
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®  2.Drin- nen im Stiib . chen das Migd - lein lag im Bet - te,
3.Liu - te - ten Glo - cken im Dor - fe von dem Thur - me;
2. Here in  her cham - ber now lay the maid - en dy - ing;
3.Slow in  the vil - lage the sol - emn bells were toll - ing;
4 —
e
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___( .
1} e = ——=
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o —F Toma— 14 :
doch der Ko - sak__  lag an wil - der Wal - des - stit te.
heul - ten im Wal - de nur W6l - fe laut im Stur - me.
Far in  the wild - wood the troop - er lone was ly - ing.
Out in  the for - est  the wolves were wild - ly howl - ing.
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Wein - ten um’s Migd’ - lein Mid - chen wohl wund Kna - ben;
Migd - lein im Gra - be deck - te Prie - sters Se - gen;
Weep - ing her Kin - dred by the bed - side kneel - ing;
0 - ver the maid - en flow'rs the grave are bright- 'ning;
g i e
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um den Ko - sa - ken krichz - ten nur  die Ra - ben.
doch den Ko - sa - ken bleich - ten Wind und Re - gen.
ImM - o-mend ra - vens oer__ his head were wheel - ing.
Bones of the troop - er wind_. and rain are whit - ’ning.
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Meine Freuden.
My Delights.

l FR. CHOPIN.
Allegretto.(e = 120)
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Wenn du, Ge - lieb - te, nur be-ginnst zu
When for a mo - ment thoudost speak, my
b4 g } —3
o 7 —m— %l =t == 1: }
o == ’ o f z f z f—*
SNa———
! 4 e .
3"1 1 X ‘ ‘ n ) I " n
o 7 1 L 2 1 b k & 1 s | Py 1 o>
bt T v m— o i -
X v 1 I - 1 - ! L g T
IR ————
17 :l',l 1. L T } . | 6 | % = %\ T ] 1
b— —_— —— e e i e S =
[y) ' T T T 14 Y T r‘
re - den, bin ich ge - fan - gen mit tau - send Zau- ber - fi - den!
dar - ling, 'Tis like the mu - sic of an - gel-voic- es call - ing;
O L
12 bh L 1 ¥
# b 1.7 47 T T 1 1 H 1 { 1 ) B
"> { & i - + 1 ] i 1
Y} 44 4 i [ qg [ 4
poco _crese. b dim.
e 1.1 N L 1 I
0 T H e 1
T 24 ) — - 4 28
VIIn ‘ J' lqe i - i % iI- ll h -
b : ) T } T - a3 72 - — { 1
Y L o 1 1 1 AN . | 1 1 ﬂ_
™= —= I 1 I m 1 1 — e —
S - v ——
lau- sche ent - zickt und wa - ge nicht zu sté - remn; wiin-sche, du
Mute is my joy  that I may be so near thee, Hark'ning, and
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© plau - der - test e - wig so hei - ter; und will mein Le - ben, mein
hop - ing that thoumayst per - sev - er, Naughtelse de - sir.ing, for__
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nichts wei - ter, als dich nur hé - ren, dich nur ho- ren,
for_. ev - er, But so to hear thee, still to hear thee,
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hé - ren, als dich nur hé - ren, dich nur ho - ren, ho - ren!
hear  thee, but still to hear thee, still to hear thee, hear thee!
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Doch wenn die Au . gen feu- ri - ger dir glii - hen, ro - the - re

But when the love - light in thine eye is glow - ing, And on thy
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Ro - sen den Wan - gen er - bli - hen, wenn dir ent- ziickt die
cheek____ the ros - es red are blow - ing, With fond - er yearn- ing
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Bli- cke fol - gen  miis - sen, ach dann! ach dann!___ ac
fol - low thee my gaz - es, Ah, then! ah, thenl___ ah,
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dann! Ge - lieb - - - te, ach dann, Ge - lieb-te, dann
then! my dar- - -ling, ah, then, my dar-ling, I
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mocht’ ich dich sté - ren, will lin- ge nicht mehr die Lip - pen dann
long to draw near thee, Sweet tho' thy lips, I no long- er will
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ho - ren; will sie nur  kiis - - sen, nur  kiis -
hear thee,Will seal them with kiss - es, with kiss -
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Melancholie.

Melancholy.
FR. CHOPIN.
e con espress.
QJJ:ento.(J_oaz _ _ p. ) -
Voice. fp————F———F =k L w & | 45 5
r y T —
1. Ne - bel im Tha - le,
2. Sin-gen und lie - ben
1. Dew in the mead - oW,
2. With songs of love__ how
i
Piano. pe lggato |
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I T
0 \ — | 2 N
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- gV —1 — — o7
oy r —
Thau auf der Au - e, Gram in der Brust, durch Thrd - nen  ich
wollt’ ich wohl ger - ne, doch wer ver - steht mich hier__ in der
mist in  the val - ley, Woe in my bo - som, tears that fall
fain would I cheer me, But, far from home, there’s none_ that may
g —
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schau - e, Vé - ge - lein, einst so froh auf den Zwei - gen,
Fer - ne? Sing' ich, es ach - tet Kei - ner der Lie - der,
slow - ly. Where is  the song  my heart that re - joic - es?
hear me; Here, if 1 sing, none feels my e - mo - tion,
t
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Lied auf den Lip - pen, bei - de mnun schwei - gen, Vo . ge - lein,
liet’ ich, es liecbt__ mich Kei - ner doch  wie - der, sing” ich, es
Why now so mute,_  ye birds, are your voic - es? Where is the
Here, if 1 love, none heeds my de - vo - tion; Here, if I
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einst so froh auf den Zwei - gen, Lied auf den Lip - pen,
ach - tet Kei - ner der Lie - der, liet ich, es licht__  mich
song my heart that re - joic - es? Why now so mute,_« ye
sing, none feels my e - mo - tion, Here, if I love, . none
£ . :
] 1 1
iE . 5 =2 =
3} 1 - {
0 1 1 [/ 1
Id ’} } i 4
* z & ¥
erese. \ ?fg/’—d-ﬁ\ y
IR | B — - I 1 ; )| - )| - I - n
e e e ! i |
T 14 —

bei - de nun schwei -
Kei - ner doch wie -
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heeds my de - vo-
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con espressione
A p p . N . — o
RN R R =SS
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3. Kei - ner, ach Kei - ner, der nach mir frag - te, Kei - ner, dem
4. Doch kei - ne Ant - wort wird mein-nem Fle - hen, i - ber die
3. No ome, ah, no____ one carés how I lan - guish, No__ one here
4.Yet no re - ply__ is givn to my plead - ing, Chill blasts are
", +
i — 1 i — P |
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; o $ % i3 %
P e legato |
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el
——r
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ich mein Her - ze - leid klag - te! Hei- math, o Hei - math,
Hai - de Win - de  nur we - hen: Kil - ter, nur kdl - ter
hares my lone - ly hearts an - guish; Dear na - tive land, for
on - ly oer__ the heath  speed-ing; Blow, ic - y winds, e'er
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hor’ auf mein Fle - hen, lass mich noch ein - mal dich wie - der -
we - het, ihr Win - de, dass die - ses ‘hei . sse Herz Ru - he-
thee it s ach - ing, Let me be - hold__ thee ere it be
chill- er and chill - er, Een till this heart__ grow cold - er and
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se - hen! Hei - math, o Hei - math, héor' auf mein Fle - hen,
fin - de, kdl - ter, nur kil - ter we - het, ihr Win - de,
break - ing! Dear na - tive land, for thee it is ach - ing,
still - er, Blow, ic - y winds, e'er chill - er and chill - er,
ﬁ
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lass mich noch ein - mal dich wie - der se - - -
dass die - ses hei - sse Herz Ru - he fin - - -
Let me be - hold__ thee ere it be break -- - -
Elen till this heart_ grow cold - er and still- - -
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Das Ringlein.

The little Ring

FR. CHOPIN.
Moderato. (d= 100) ——— —
. 2 — T T ) )
Voice. b1 ————1— = e — — | § " f S Ao mim—__ ——"" L
S s ol B — - — T 1 }
1. Warst ein Kind noch,
2. Und ich kehr - te
1. Yet a  child_ wert
2. When 1  came_ to
i! == - Eﬁ +—
Sa S S i lEEil ;:;L
Piano. wf P
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als ich, Hol - de, dich schon »Briut - chen® neck - te, und ein Ring - lein
aus der Wei - te, froh klang Hoch - zeits - rei - gen, und an ei - nes
thou, O maid - en, When .our faith__ we plight- ed, And my ring,_ thou
wed thee, dar - ling, Wed - ding - bells__ rang gai - ly, But an - oth - er

ey

) 4 i3 | 8 EE
crese.
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dir von Gol - de an den Fin - ger steck
An-dern Sei - te¢ sah ich  dich, mein ei -
lit - tle hoy - den, Both our  Tthearts. u - nit
led thee, dar -ling, To the al - tar ho

- te. Als ich dann nach
gen. Reich - test mir die
ed. Sweet thy prom- ise,

- ly Why doth on thy
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vie - len Jah - ren von dir schied_ aufs Neu - e, da ge - lob-test
Hand zum Grus - se, die mein Ring__ noch schmiick - te, ach! mit thri - nen -
lat - er spo- ken, When thy 1love__ did leave thee, 'Twas to Kkeep thy
hand yet 1lin - ger Of my love__ the to - ken? True the ring up -
; ===t e T e
: R =3 e o
crese. dim.
5 { < 72 1 i
%kb s llﬁ i é1 -
i X 1 | . I\
%j,\, 3 ' T B =
él ]| L | S A 17
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du zu wah-ren Ring- lein mir und Treu - e, da ge - lob - test
vol - lem. Kus - se ich an’s Herz sie driick - te, ach! mit thri-nen -
faith un - bro - ken, And the ring I gave thee, 'Twas to keep thy,
on thy fin - ger, Yet thy word was bro - Kken, True the ring up -
ﬁ% T——F-1} N i O e oy S
4 tg i‘ £
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. —— dim.
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du

vol - lem Kus - se

I

zu wah-ren Ring-lein mir und Treu - e!
ich an’s Herz sie driick-te!
faith un- bro - ken, And the ring
on thy fin- ger, Yet thy word was bro- ken!

gave thee.
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Die Heimkehr.

Homeward.

" Prestissimo.

FR. CHOPIN.

Agjtato Zivo. (J = 108)

K K R N I W VN (M . W ) U S— T
: —L3 RAY N | 9 AN N N N 1 ‘[X, 1A 1T' }Y r 1 I
1.Sturm saust durch des Wdl - des Biiu - me, rei - te rasch,Ge - sel _ le!
R.Horst du nicht die Ra - ben krich_zen, dei - nes Wegs Be - glei - ter?
3. End - lich, end - lich Lich -ter -schim_mer, .doch wo bleibt die Dei - ne?
4.Magst du sie auch fest um-schlun.gen hal - ten in dem Ar - men;
i N X — T N S I  — ) STV S 1 1
: N N J_)_ 1N N I InN 1N N i l\ '—Ll A N | e 1 1
1. Stran-ger the storm-swept for - est, Haste thee on, O Ri - der!
2.Hear'st thou not the sul - len ra-vens Fly . ing on be - fore thee?
3. Yon - der, yon - der lights are shin.ing, Why doth she not greet thee?
4. With an ar - dent lov - ers kiss-es Thoumayst seek to charm her,
. 3 —} + 1 %"“l
1 { 1
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— S i - e
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Sporn’den Rap - pen, nim - mer siu . me, kommst zu spit zur  Stel . le,
Horst du nicht im Sturm es dch - zen? Rei - te ra - scher, Rei - ter!
Liegt und schlift,und  schlift auf im - mer  wohl im To - dten - schrei - ne!
A wird, von dei - ner Gluth durch-drun - gen, nim - mer doch er - war - men'
# —

i 1 1Y i — k
>3 ==
i Well it is thy steed thou spur - rest, Do not dare to loi - ter

See’st thou not the lowr.- ing heav.-ens Dark . ly brood.ing oer thee?
In her wind - ing  sheet con - fin - ing Doth she wait to meet thee,
Yet thy ten - der fond em - brac - es Nev . er -more shall warm her!
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Be thy charg - er neer s0  wea - 1y, Do not dare to
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’ Agitato vivo.
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5.Und ob dei-ner Thra-nen Flu - then rin - nen auf sie nie - der,
5. And tho’ e’en with eyes oer-flow-ing Thou dost weep for ev- -er,
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'lrhrél - nen - flu - then, Kus -ses-glu - then we - cken sie n';cht wie - der!

Tears oer - flow-in kiss -es glow - in Can a - wake her nev - er!
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Lithuanian Song.

Allegro moderato. (d =88) FR. CHOPIN.
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Polens Grabgesang.
Poland’s Dirge.

FR. CHOPIN.
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Wet - ter san-ken al - le Blit - ter!
breast - ed Ev -’ry leaf is wrest - ed.
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Nur ein Vig- lein lei - se singt die Trau - er- wei- se: 0
Now a bird-ling on-1ly In the tree sings lone-ly: O
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Hei - mZth, du scho-ne! bist von Blut ge - r6 - thet, dei- ne ta-pfern
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loh-en dei- ne Frau- en,

Fled thy help-less daugh-ters.

dei- ne

Har-vest-blades are gleam -ing, But

Sen - sen blin - ken nicht im Feld, im

in bat -tle -
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Kam - pfe, T
surg-es; And thy har-vest teem - ing Sinks'neath hos-tile charg- es.
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un - ter Huf - ge - stam- pfe.
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War - schau, sahst_ die Dei - nen
How  thy SOns,— 0 War - saw,
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ei - - mnen, Noth und Tod, ja Noth und Tod zu thei - len.

fi - - ance, Choos-ing death, ay, death be -fore dis - hon - or!
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Sahst sie kidm - pfen, blu - ten, ta - pfer gleich-er - wei - se

Thou hast seen them bleed - ing, Thou hast seen them dy - ing,
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wel - ter, san - ken end-lich nie - der; all’ der ta- pfern
fall - ing, Till not one was left  thee, Till a yoke en -
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Strei - ter kehr-te Kei-ner wie - der! Lie-gen sie 1m Gra - be?_
thrall - ing Een of hope be - reft thee! Are they dead and sleep-ing,
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Lie-gen sie in Ban den? Ir- -ren oh- ne Ha - be_ sie in frem-den Lan - den?
Or be-set by dan-gers, Or for-lorn-ly weep-ing. In a land of stran-gers?
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Von der Welt ver-ra - then und von Gott ver - las - sen, grau-sam sie zer- tra - ten
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Po - len, o Po - len! Kehr - ten heim die Kiih - nen!
Po - land, O Po - land! Might thy sons re - turn - ing,
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Doch nicht keh-ren wie - der, die von hin- nen gin-gen, nur die Trau- er -
Yet they neer shall hail thee, Who from hence de - part- ed, On - ly dirg- es
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lie - der ih - re Tha-ten sin- gen. Ja, noch spi-te Sa - gen

tell _ thee How thou art de - sert - ed. Ay, and ag- es thrill-ing

!
=

|

e T e e — } f
¥ S eS8 v % v |Eese(§ § 83 5
‘ ' ==

sol - len von euch mel- den, sol-len um euch kla - gen, Po-lens to-dte
Shall re-peat their sto- ry, Of those he-roes tell - ing Who were Po -lands
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